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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

an Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@) Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

& Ter em atengao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

& Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

& Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sdilytd oheiset varoitukset.

@& Cobniopathb TeXHUKY 6e30MacHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMIO ANA A3NBHERWNX 06paLLeHui.

@D Przestrzeqac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@& Dodriujte tento piiloZeny bezpetnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2018 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@ Respektujte prilozeny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budice poutitie.

@3 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@3 (nNassaiTe NPUNOKEHWA TEKCT 3a Ge3onacHocT
1 TO_APBKTE MO, PbKa 38 CNPaBKK.

@D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@A AGBETEUMOYIN OOC TO TUVNPPEVO KEIPEVD
QOMOAEICC K PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEKETE
OF OUTO OMOTE YPEIGlETa.

@ Ektekigivenlik talimatlarnim dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
su;y)lémentalres.

@ Andere tips en trucs.

@@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

®D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@9 Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@D Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@D N\pyrve COBETHI W XUTPOCTHA.
@0 Dalsze wskazowki i sugestie.
@ palsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@0 Dalsie tipy a triky.

& Alte sfaturi si trucuri.

B8 [IpYri NONE3HN CLBETH W
TPUKOBE.

(€] Nadald'nji nasveti in zvijace.
@ Npooberec oupPoules Kol
KoAmer.

@® Diger aneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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@8 Kleben
@@ Glue
@ Coller
@ Ljjmen
@ Incollare
& Pegamento
& Colar

B8 Lim

& Lime

& Limma

@& Liimaa

@& Knenrs

ED Przykleid
& Slepeni

#D Ragassza rd
& Lepif

& Lipiti

B Janenere
Prilepite
& Kohhrjote
@ Yapistirma

@ Wahlweise
& Dptional

@ Facultatif
) Naar keuze
(@ Facoltativamente
E Opcional

# Opcional

% Valgfri

& Valgfritt

@ Valfri

@ valinnaisesti
@0 Ha Bbibop
@D Opcjonalnie
@ Volitelné
@D Vdlasztas szerint
& Alternativne
& Optional

B Mo mabop
Izbirno

@B MpoaipeTika
@ Opsiyonel

@0 Loch bohren,

@B Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gal.
@ Praticare un foro.
& Hacer un agujero.
& Farer um furo.
®® Lav et hul.

@3 Bor et hull.

@ Borra hal.

Poraa reika.

B [poceepNNTL OTBEPCTHE,

D Wywiercic otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.
@0 \yvitajte otvor.
& Faceli 0 gaura,
B [pobuiTe aynka.
& |zvriajte izvrtino.
@ AvolErond.

@ Delik agin.

&

@B Klarsichtteile

@B Clear parts

@ Piéces transparentes
@ Transparente onderdelen
@@ Parti trasparenti

& Piezas transparentes
@D Pegas transparentes
B Klare dele

9 Klare deler

@0 Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D [IpoapaqHbIe feTani
@0 Przezroczyste czesc
@ Prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
@& (fre diely

& Piese lransparente

B [Ipo3paqHmn 4acTn

@D prozorni deli

@ Nidy I3
L] Seﬁa?‘;:'rtlam

X

® Nicht kleben

@& Don't glue

@ Ne pas coller

@ Niet lijmen

@@ Non incollare

& No pegamento

@D Nao colar

@B Lim ikke

® |kke lime

& Limma inte

@ Ala liimaa

@D He kneuth

® Nie przyklejad
Nelepit

@0 Ne ragassza 1d

& Nelepit

& Nu lipiti

& He nenete

@D Ne lepite

@B Mnv kohhoeTe

@ Yapistirmayin

@ Achtung

@5 Attention

@ Attention

@ Obgelet

@ Attenzione

E Atencion

#D Atencao

% Obs!

3 0BS

G 0BS

& Huomio

® BHumakve

ED Uwaga

@ Poror

@D Figyelem!

& Pozor

& Atentie

B BHUMaHue

Pozor
Npoooxn

aw Dﬂ(kat

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen,

® Bemalen
@8 Paint

@& Peindre

@ Beschilderen
a Colorare
€ Pintar

& Pintar

B0 Mal

0 Male

& Mala

@ Maalaa

@D PackpacnTs
@ Pomalowat
@ Pomalovat
® Fesse be
& Natrief

& Vopsiti

& Boapucaie
@D pobarvajte
@B Bryre

@ Boyama

@ Bauteile trocknen lassen.
@ allow the parts to dry.

@& Laisser sécher les piéces.
&0 0derdelen laten drogen.

@ Jusammenbau Reihenfolge.
@@ Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.

@0 Volgorde van montage.
@D Sequenza dj assemblaggio.
& Secuencia de montaje.

ED Sequéncia de montagem.
0 Samlerazkkefolge.

L] Montelingsrekkeml?e.
& Montering ordningsidljd.

@ Kokoamisjarjestys.

& MocnenosatensHocTb CHOpKK.
@0 Kolejnost montatu.

& Pofadi slozeni.

@D Osszerakdsi sorrend.

@ Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

B9 [ocnenoBaTenHOCT Ha crnobasae,

@D Vrstni red sestavljanja.
@ Yeipd TonoBETNONC,
@& Parcalan birlestirme sirasi.

@@ Lasciare asciugare i componenti,

E Dejar secar las piezas.
&0 Deixar as pecas secar.
& Lad delene torre.

& Tark komponenter.

@ Lat komponenterna torka,

& Anna rakenneosien kuivua.
@D Nlaite AETanAM BLICOXHYTL. )
®D Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

Hagyja megszdradi az alkatrészeket.

& Konstrukéne diely nechajte vyschnuot.

@9 |asati componentele sa se usuce.
Octagete crnoGeHnTe YacTk A3 W3ChXHAT.

Osusite sestavne dele.

@B AQHOTE TO PEPR VO OTEYVWTOUY.
@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

& Repeal same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme facon sur l'autre face.

@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@@ Ripetere il procedimento dall'altra parte.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

& Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
@ Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Gjenta samme forlop pa motliggende side.
& Upprepa samma process pa motsatta sidan.
(A Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D MOBTOPUTL TAKME e ALWCTBIR Ha NPOTMBONDADKHON CTOPOHE,
@0 Powtdrzy¢ te same czynnosci po ﬁrzeciwne} stronie.
ostup opakujte na protile

& Stejny
je meg a miveletet az ellentétes oldalon.

B [sméte

lé strané.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
®2 Repetali acelasi procedeu pe latura opusa,

B NOBTOPETE ChILUMTE CTHAKA Ha CpelwynonoHara cTpama.

Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnovohaPete Ty ibio Sixbikoolo ot avtiBern nkeupd.

@& ayni islem adimlanm diger tarafta da uygulayin.

@8 Anzahl der Arbeitsgange.

@& Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
ED Het aantal bouwstappen.

@ Numero di fasi di lavoro.

E Nimero de pasos de trabajo.

& Numero de passos de trabalho.

@ Antal arbejdsgange.

& Antall arbeidstrinn.

& Antal operationer.

@ Tyavaiheiden madra.
KonnuyecTeo onepaumi,

@ Liczba cykli roboczych.

@ Potet pracovnich kroka,

@» A munkamenetek szama.

& Pocet pracovnych operdcil.

®3 Numarul etapelor de lucru.

B8 Bpoi paboTHY CTLIKK.

Stevilo delovnih postopkov.

@ ApiBpog Pnpdrwy epyaoio.

@® Cahisma adimi sayisi.

@0 Abbildung zusammenFeselzter Teile.
@ ||lystration of assembled parts.
@ Figure représentant les pieces assemblées.

@ Afbeelding van samenglevoegde onderdelen.
ate.

@ Foto delle parti assem

{E Figura de las piezas montadas.

@D |lustragao das pecas montadas.

@ llustration af samlede dele.

L] Fi?m av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

(D Koottujen osien kuva.

@D N306paKeHne CMOHTMPOBAHHBIX feTanei.
@ Rysunek potaczonych czesci.

& Zobrazeni spojenych dilu.

@0 (sszerakott alkatrészek abraja. )
& Obrazok dielov, ktoré sa majl zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
B8 N306pakenne Ha crnoGennTe Yacti,

@D slika sestavijenih delov.

@B AnEIKGVION Twy TooBEMPEVWY PEpUV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

B8 Bauanleitung sor?léiltig lesen.
@ Read the assemb

y instructions carefully,

@ Lisez attentivement les instructions de montage.

@ gouwinstructies zorgvuldig doorlezen. ,
@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.

#D Ler atentamente as instrugdes de montagem.
@ Las byggevejledningen omhyggeligt.

@3 Les byggeanvisningen naye.

& Monteringsinstrukfionerna skall lisas noggrant,

Lue kokoamisohje huolellisesti.

@ BHAMATENLHO NPOYMTANTE MHCTPYKUMID MO cHopKe,
@ Dokladnie przeczytac instrukcje montazu.
@ Piectéte si peclivé navod k obsluze,

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.
@& Navod na montai starostlivo preditajte.
@D Cititi cu atentie instructiunile de montare,

B8 [Ipoyerete BHAMATENHO YMbLTBAHETO 34 MOHTAM.

&> Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AlofdoTe MPOOEKTIKG Tic 0Bnyieq KaTOOKEUNC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

® Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@@ Add weight for improved stability.

@ Pour une mise en place correcte allourdir.
0 Yoor evenwicht gewicht aanbrengen.

& Al

giungere un peso per migliorare la stabilita.
adir peso para una mayor estabilidad.

& Para melhor estabilidade colocar um peso.
@ Tilfoj vaeqt for at forbedre stabiliteten.

& Legg til vekt for en bedre stabilitet.

@ Belastas med en vikt for battre balansering.
(A Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.

Ans ny
@ Aby zapew!

i Ganaucup y

Th T

@ Pro lepsi vyvazeni zatéite zavazim. .
@D A jobb kiegyensilyozds érdekében hasznaljon sulynehezéket.
& Pre lepsie vyvazenie zataite zavazim.

B8 Aplicati o greutate pentru o mai buna stabilitate.
@5 33 No-AO6HP HANAHC NOCTABETE TeXKeCT.

(& 7a bolj3o izravnavo obtelite z utefjo.

@ )
I Da

ooBEoTavTifoy

T! M.
ni¢ réwnowazenie, obcigzyc ciezarkiem.

0 yiot KUAUTEDR OT oTnTe.
a fyi bir dengef‘em\; igin ag|ralﬁcﬂ'p'er‘le,t'ftf’rin.rI

® Mil Klebeband fixieren.
@ Attach with adhesive tape.
@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
& Met plakband vastzetten.
@@ Fissare con nastro adesivo,
@ Fijar con cinta adhesiva.
@D Fixar com fita adesiva.

@ Fastger med tape.

&8 Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnitd liimanauhalla.

@D JaduKkcup nMnKoi

0 Przymocowad za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Pfipevnéte lepici paskou.

HD Rigzitse ragasztoszalaggal.

& Fixujte lepiacou paskod.

@D Fixati cu banda adeziva.

B8 DuKcHpanTe ¢ THKCD.

@D Pritrdite z lepilnim trakom.
FTEPEWOTHIE KOANTIKT TOvio.

@ Yapistirma band ile sabitleyin.

03916
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NE

@B Mit einemn Messer abtrennen.

@B Detach with knife.

@ Détacher au couteau,

@ Met een mesje afsnijden.
@ Separare con un coltello.
E Separar con cuchillo.

ED Separar com uma faca.
&8 Skaer af med en kniv.

& Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.
Erota veitsella.

& quen!m: HOMOM.

@ Oddzieli¢ za pomocg noza.
@ Oddélte nozem.

®0 Valassza le késsel,

& 0ddelte noiom.

@ Desprindeti cu un cutit.
B8 OTKBLCHETE € HOM.

@D Odretite z ustreznim rezilom.

G Ao pEOTE PE £VD payoipl.
@B?bt@gk ilel"kesin.1J e

*

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Spak and apply decals.

@ Mouiller et ap?liquer les décalcomanies.

@0 Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
0 Immergere |a decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

& amolecer o decalgue em agua e aplicar.

@ Gor overforingsbilledet vadt og saet det pa.

@& Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen | vatten och satt pa den.

(D Pehmita siirtokuva vedessé ja siirra paikalleen.

@D OnycTHTE NEepeBoaHYI0 KaPTUHKY B BOAY W HaHecuTe eé,
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@0 Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@B 0Obtlatkovy obrdzok namocte do vody a prilozte na plochu.
@2 [nuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 [loTorere BagieHKkarTa 8bB BOAA W A flocTaseTe,

& Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@& MougkETE 0E VEPO Kol TonoBETHOTE T ahkopovies,
@ (ikartmay) suda yumusatin ve takin.

@B Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes,

@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
E Recomendado para fijar las piezas transparentes.

D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes,
&% Anbefales til anbringelse af de klare dele,

® Anbefales til a feste klare deler.

@& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Supsitellaan lapinakyvien osien siirtamiseen,

L PEKOME?HI.\dyET(ﬂ ANA KPEnneHns Npo3payHbix aetanes,
@D Jalecane do przyklejenia pfzezroczyslz(h czesci.

& Doporutujeme k umisténi prohlednych dilo,

@0 A7 dtlatszo darabok felhelyezéséher ajanlhato.

& Odporida sa pre umiestnenie girych dielov.

& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
B85 MpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHKN YacTi.
(& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

@ FuvioTdTon Yla TV ToneBETnon Twy HIGpavwy pEpv.
@ Seffaf parcalann takilmasi igin dnerilir.

® Dilnnen schwarzen Faden benutzen.
@ Use fine black thread.

& Utilisez le fil noir fin,

® Gebruik dunne zwarte draad.

0 Utilizzare filo nero sottile,

& Usar hilo negro fino.

@ Utilizar fio fino preto.

@ Brug tynd, sort trad.

@3 Bruk tynn svart trad.

& Anvand tunn svart trad,

(D Kayta ohutta mustaa lankaa.

@2 UCnonb3yiTe TOHKUE YEPHBIE HUTKM.
@0 Uzywac cienkich, czarnych nici.

& Pouiijte tenkou ternou nit,

@ Haszndljon vékony fekete fonalat.
& Poufite tenkd ciernu nif,

@& Utilizati un fir negru subtire,

B8 M3N0N3BANTE THHBLEK HEPEH KoHell,
Uporabite tanko ¢rno nit.

@ Xpnaponoifjote Aent) khword padpn,

@ Ince siyah iplik kullanin,

*
&

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recormmended for affixing the decals.

@& Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@D Raccomandato per applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias,

#0 Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
®@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.

&8 Rekommenderad f6r montering av klisterdekalerna.
(B Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

D) PEKOMEH%VEIUI JU15 HAHECRHMA NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@& Doporutujemne k umisténi obtiskovacich obrazk,
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@ Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@3 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [penopsyea ce 3a NOCTaBAHE Ha BafEHKK.

@D Pri namescanju nalepnice priporocamo. )

@B FuvIoTEToN Yior Tijv TONoBETNon Ty XuAKopavIiY,
@& Cikartmalarin takilmas igin 6nerilir,

* ©E Nicht enthalten
& Not included

@ Non fourni
&0 Behoort niet tot de levering
@@ Non incluso
& No incluido
&0 Nao incluido
@ Medfolger ikke
&3 |kke inkludert
& |ngar e{'
@ Ei sisélla
B He copepsmTca
®0 Nie wechodzi w zakres dostawy
& Neni obsaieno
B0 Nem tartalmazza
@ Neobsahuje
B Nu este inclus
B8 He ce BKAKYBA B KOMNAEKTA
Ni priloZeno
& Agv meprhapPdvero
@ jgermiyor



Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@0 Benodigde kleuren
ao Colori necessari

& (olores necesarios

@D Cores necessarias

@ Nodvendige farver

@ Nodvendige farger
@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobXoAMMBIE KPACKN
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@0 Sziikséges szinek

@R pozadované farby

® Culori necesare

@5 Heobxoaumm LBETOBE
Potrebne barve

@R AnoiTolpeva Xpupara
a® Gerekli renkler

®® Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

QT Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@B Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALIMT MATOBbIN
@D Antracyt matowy

@ Antracitova Seda matny
@B Antracit, fénytelen
& Cierna uhlova matny
@ Aptracit mat

®8 AHTPALWT MaTOBO
Antracit mat

@ [kp1 avBpoki por
@& Antrazit mat

03916

@ Grau matt

@ Grey matt

@ Gris mat

@D Grijs mat

(D Grigio opaco
@ Gris mate

@& Cinzento mate
@& Gra mat

®9 Gra matt

@B Gra matt

@ Harmaa matta
@D (epblil M3TOBLIA
®0 Szary matowy
@ Seda matny
@ Sziirke, fénytelen
&0 Sivd matny
@D Gri mat

®9 (1BO MaTOBOD
Siva mat

@B [Kp! poT

@ G mat

75% ﬂﬁ 05 ’ 25%

# e
@ Steingrau matt +
@ Stone grey matt
@ Gris pierre mat
@ Steengrijs mat
QD Grigio pietra opaco
@ Gris piedra mate
@®D (inza pedra mate
@R Stengra mat
@D Stengra matt
@B Stengra matt
@ Kivenharmaa matta
@ (epbiil KaMEHL MATOBbIA
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamenna seda matny
& Koszirke, fénytelen
@ Kamenna siva matny
@ Gri stancos mat
®9 KaMeHHOCHBO M3TOBO
Kameno-siva mat
@8 [kpi-pnel par
@® Tas grisi mat

99 .

@ Aluminium metallic
@8 Aluminium metallic
& Aluminium métallique
@0 Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANAHOMUHII METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

® Aluminiu metalic

B8 ANYMUHWIA METaNNK
GD Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perahhikd
@& Aluminyum grisi metalik

@ Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@™ Bianco opaco
& Blanco mate
@®D Branco mate
®R Hyid mat

®3 Hyit matt

@B Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benbiit MaTOBLIA
@ Bialy matowy
@ Bild matny

@ Fehér, fénytelen
& Biela matny

@& Alb mat

®9 bano MarToeo
Bela mat

@B AOTIpO pat

@ Beyaz mat

[ LOg

@ Mittelgrau matt

@B Medium grey matt

@ Gris moyen mat

@ Mediumgrijs mat

@ Grigio medio opaco
@& Gris medio mate

@D Cinzento médio mate
@ Mellemgra mat

@ Medium gra matt

@ Mellangra matt

@ Keskiharmaa matta
@0 (peaHUi CEpbIf MATOBLIA
®D Szary blekitny matowy
@ stiedné sedd matny
@ Kozepstirke, fénytelen
@K Stredne sivd matny
@ Gri mediu mat

9 (peiHOCMBO MAToBO
GD Srednje-siva mat

@ [kp1 peoaio por

a® Gri mat

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

Q@ Grigio chiaro opaco

@ Gris claro mate

@D (inza claro mate

® Lysegra mat

@0 Lysegra matt

@B Ljusgra matt

(® Vaaleanharmaa matta
@ (BETND-CEPLIN MATOBbIN
® Jasnoszary matowy
@ svétla sedivd matny
@ VildgosszOrke, fénytelen
@ Sveilo siva matny

@D Gri-deschis mat

@8 (BETNOCUBO MaTOBO
Svetlo-siva mat

@ [KpI avoIyTO parT

@® Acik gri mat

OSEZ

@ Weill matt

@8 White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@ Bianco opaco
& Blanco mate
®D Branco mate
®® Hvid mat

®0) Hyit matt

G Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benbiit MATOBbLIA
@ Bialy matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@& Biela matny

@ Alb mat

@ BAno MaToso
@D Bela mat

@B Agripo poT

@ Beyaz mat

@ Eisen metallic
@ [ron metallic

@ Fer métallique
@D ||zer metallic

D Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ Stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D CTans METaNINK
® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza
®9 Fier metalic

@8 Kena3o Metanmk
@D Jelezna kovinska
@ Xpwpo o1bripou peTahAikd
@ Metalik metalik

@D Eisen metallic
@8 jron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@ Ferro metallico
® Acero metélico
@D Aco metélico

®® Stal metallisk

@3 Jern metallic

@8 Stal metallic
Teras metallinen
@D (Tanb METaNMK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@& Ocelova metaliza
@@ Fier metalic

@B }Kenazo MeTanuk
@D elezna kovinska
@B Xpupo 016Apou PETaAMKO
@ Metalik metalik

33% 33%
® Sand matt + ® Ocker matt + ® WeiR matt
@ Sand matt @ 0chre matt @ White matt
@ Sable mat @ Ocre mat @ Blanc mat
@0 7andkleur mat @ Oker mat @ Wit mat
@D Sabbia opaco D Ocra opaco @@ Bianco opaco
@ Arena mate & Ocre mate & Blanco mate
@D Areia mate @D Ocre mate @D Branco mate
@0 Sand mat @® Okkerbrun mat ®® Hvid mat
®9 Sand matt @2 Okerbrun matt ® Hyit matt
@8 Sandgul matt @B Ockrabrun matt @B Vit matt

@ Hiekankeltainen matta
@0 [lecoyHbIN MATOBLIA
@D Piaskowozofty matowy
@ Piskova zlutd matny
@0 Homokszind, fénytelen
&® Pieskova 7lta matny
@9 Galben-nisip mat

@9 [IACLHHO MaTOBO
Pescena mat

@ MouaToipdi por

@& Kum sansi mat

D Okranruskea matta
@0 O0xpa MaTOBbIN
@ 0chra matowy
©@ 0kr hnédy matny
@0 Okker, fénytelen
& Okrova matny
@ Ocru mat
® Oxpa MaTtoBo
Oker mat

0 or
@ Toxpprgk"ren gi mat

@ Valkoinen matta
@D Benbin MaToBbIN
@ Biaty matowy
@ Bila matny

@D Fehér, fénytelen
@& Biela matny

@ Alb mat

€9 BAN0 MaToeo
Bela mat

@ AoTIpo port

@® Beyaz mat

@ Rost matt

@ Rust matt

@ Rouille mat

@ Roest mat

D Ruggine opaco
@ gxido mate

@D Ferrugem mate
@B Rust mat

@0 Rust matt

@B Rost matt

(® Ruoste matta

@D PraBbLIAN MATOBLIA
® Rdzawy matowy
@ Rezavd matny

@ Rozsdaszind, fénytelen
@B Hrdzavd matny
@ Ruginiu mat

B8 PLkaa MATOBO
Rjasta mat

& Xpupot OKOUPIGE porT
@® Pas rengi mat

®0 Hell-0liv matt

@8 Light olive matt

@ 0live clair mat

@D Lichtolijf mat

@D Oliva chiaro opaco

& 0liva claro mate

@D Verde claro mate

@0 Lys oliven mat

® Lys oliven matt

@ Ljus clivc]]rﬁn matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BETNO-0NWBKOBLIA MaTOBbIRH
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svetld olivovd matny

(D) vilaglos olajszind, fénytelen
& Syetlo olivova matny

@ Masliniu-deschis mat

B8 (ReTNOMACAWHEHD MATOBO
@D Svetlo olivna mat

@B At crvoiyTo poT

@® Agik zeytin yesili mat
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@B Laubgriin seidenmatt

@3 |eaf green silk matt

@& Vert fevillage satiné mat
@D | pofgroen zijdemat

@@ Verde foglia opaco satinato
@ Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
@ Lovgron silkemat

@3 |gvgronn silkematt

@B Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta
@D 3enéHan NNCTBA WENKOBUCTO-MATOBbIM

@D Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

@ Listova zelen jemné matny

® Lombzold, fakéselymes

@K |istovd zelend hodvabne matny
@ Verde-frunza satinat

@9 3e/1eHa WYM3 KONPUHEHOMATOBO
GD Listnato-zelena svileno-mat

@ punkelgriin matt

@8 Dark green matt

@ Vert foncé mat

@0 Donkergroen mat

(D Verde scuro opaco

& Verde oscuro mate

@D Verde escuro mate

©R Morkegran mat

® Mark grenn matt

EB Morkgran matt

@ Tummanvihred matta
@D TemMHO-3eNEHbIN MATOBLIN
@D Ciemnozielony matowy
@ Tmavd zelend matny
@D Sotétzold, fénytelen
&0 Tmavo zelend matny
@3 Verde-inchis mat

@5 TLbMHO3€M1eHO MATOBO
Temno-zelena mat

80% .Em 05 ' 20%

i A
@& Hell-0liv matt +

@3 Light olive matt

@ Olive clair mat

@0 Lichtolijf mat

@@ 0liva chiaro opaco

Oliva claro mate

@D Verde claro mate

@R Lys oliven mat

@ Lys oliven matt

@B Ljus olivgron matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BETN0-0NUBKOBLIN MATOBLIA

@D Jasnooliwkowy matowy

@ Svétla olivova matny

@0 Vildgos olajszind, fénytelen

@R Sveflo olivova matny

@) Masliniu-deschis mat

®9 (BETNOMACAMHEHO MATOBO

Svetlo olivna mat

@ Weil} matt

@ White matt

@ Blanc mat

@0 Wit mat

(D Bianco opaco
& Blanco mate

@D Branco mate
@R Hvid mat

9 Hyit matt

@B Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benbli MaToBbLIA
@D Bialy matowy
€2 Bila matny

@D Fehér, fénytelen
&0 Biela matny

@ Alb mat

B8 BAND MATOBD
@D Bela mat

@R Mpdiovo ooTIve
@R Yaprak yesili ipeksi mat

®B Silber metallic

@8 Silver metallic

@ Argent métallique
@0 Zilver metallic

@D Argento metallico
® Plata metalico

@ Prata metalico

@B Splv metallisk

@0 Saly metallic

& Silver metallic

@ Hopea metallinen
@0 (epebpAHHbIN METANINK
Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Ezistmetal

@ striebornd metaliza
Argintiu metalic
@ (pebpo MeTanuk
Srebrna kovinska
@B Aonpl PeTAANIKO
@® Gumis rengi metalik

@R Mpdoivo oKoUpo paT

@® Koyu yesil mat

371 E’:z

@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado

®D (inza claro mate sedoso

@R |yseqra silkerat

@D Lysgra silkematt

@B |jusgra sidenmatt

@® Vaaleanharmaa silkkimatta

@0 (BET/I0-CEPLIA LIENKOBNCTO-MATOBbINA
®0 Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Syétld Seda jemné matny

D Viléqosszurke, fakoselymes

@R Svetlo siva hodvdbne matny
@0 Gri-deschis satinat

®5 (BeT/IDCMBO KOMPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@8 [KpI AVOIXTO OUTIVE

@@ Acik gri ipeksi mat

®® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@0 7wart zijdemnat

@D Nero opaco satinato

€S Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@0 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

& Musta silkkimatta

@D YEPHBINA WENKOBUCTO-MATOBbIA
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny
@3 Negru satinat

@9 YepHo KONpUHEHOMATORO
G (rna svileno-mat

@ Mapo ooTvé

@& Siyah ipeksi mat

@ Aadi avoixTo por
@® Acik zeytin yesili mat

e

-
@ Dunkelgrin seidenmatt e
@ Dark green silk matt
@ Vert foncé satiné mat
@D Donkergroen zijdemat
D Verde scuro opaco satinato
@ Verde oscuro mate satinado
@®D Verde escuro mate sedoso
@ Markegran silkernat
@0 Mork grann silkematt
@B Morkgran sidenmatt
@ Tummanvihred silkkimatta
@ TEMHO-3ENEHbIA LIENKOBWCTO-MaTOBbIA
® Ciemnozielony jedwabiscie matowy
@ Tmava zelend jemné matny
@ Sotétzald, Iak(gsel mes
@B Tmavo zelena hodvabne matny
@3 Verde-inchis satinat
@8 TbMHO3ENEHO KOMPUHEHOMATOBO
@D Temno-zelena svileno-mat
@ paoivo dkoupo oomive
@& Koyu yesil ipeksi mat

=5 LI

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@& Rouge feu satiné mat

@0 Vyurrood zijdemat

D Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

@ |ldred silkemat

@ |Idrad silkematt

@B Fldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHEHHO-KPaCHBIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA
@D Oﬁnistoczerwonv jedwabiscie matowy
@ Ohnive tervena ljemné matny

@ Tijzpiros, fakéselymes

@R Ohniva cervend hodvabne matny
@9 Rosu aprins satinat

® QrHeHOYepBEHD KOMPUHEHOMaToBO
@D Ognjeno-rdeta svileno-mat

@ KOKKIVO (QWTIGE OuTIVE

@& Alev kirmizisi ipeksi mat

-
@ Qlivgriin seidenmatt

@ 0live green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@D olijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato

& Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

@® Olivengran silkemat

@ 0Olivengrenn silkematt

@B Olivgron sidenmatt

@ 0Oliivinvihrea silkkimatta

@D ONMBKOBO-3€NEHBI LIENKDBUCTO-MATOBbIN
@® Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ Olivova zelend jemné matny

@ Olajzild, fakdselymes

Olivovo zelenad hodvabne matny

®3 Verde masliniu satinat

B9 MacnuHeHo3eneHo KoNpUHeHOMaToBo
@D Olivno-zelena svileno-mat

@R Npaovo-hadl oaTivé

@ Zeytin yesili ipeksi mat

314 gz

®B Beige seidenmatt

@B Beige silk matt

& Beige satiné mat

@D Bejge zijdemat

D Beige opaco satinato

& Beige mate satinado

&P Bege mate sedoso

@ Beige silkemat

@2 Beige silkematt

@2 Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@D Fexesbii LWeNKoBICTO-MaTOBbIA
Betowy jedwabiscie matowy
€2 Bétova jemné matny

@D Bézs, fakoselymes

@R Béiova hodvabne matny
®0 Bej satinat

©3 BeX0BO KONPUHEHOMATOBO
@D Bei svileno-mat

@R Mmed gomivé

@® Bej ipeksi mat

@ Rost matt
@B Rust matt
& Rouille mat
@D Roest mat

@D Ruggine opaco

& Gxido mate

@D Ferrugem mate

@ Rust mat
@0 Rust matt
@ Rost matt

@ Ruoste matta

@D Pasblit MATOBLIA
®D Rdzawy matowy
@ Rezava matny

® Rozsdaszind,
@R Hrdzavd matny

@ Ruginiu mat

@8 PLaa Matoso

GD Rjasta mat

@ Xpwpo OKOUPIGE Pt
@R Pas rengi mat

@ Beijspiel: mischen
@B Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@0 Voorbeeld: mengen
™ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
® Exemplo: misturar
@& Eksempel: blanding
& Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@R AOTIPO ot
@® Beyaz mat

(=5 LR

@B Olivgrin seidenmatt

@@ 0live green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@0 plijfgroen zijdemat

@@ verde oliva opaco satinato

® Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

@0 Olivengron silkemat

@ 0livengronn silkematt

@ Olivgron sidenmatt

@ Oliivinvihred silkkimatta

@D ONMBKOBO-3ENEHLINA LWENKOBHCTO-MATOBLIA
@ Oliwkowozielony jedwabiécie matowy
@ Qlivova zelena jemné matny

@D 0lajzold, fakoselymes

@R Olivovo zelend hodvabne matny

@0 Verde masliniu satinat

@ MacnWHeHo3eNEHO KONPUHEHOMAToBO
Olivno-zelena svileno-mat

@R pdiovo-Aodi oorivé

@® Zeytin yesili ipeksi mat

@D Olivgrau matt

Olive grey matt

@ Gris olive mat

@D Olijfgrijs mat

@™ Grigio oliva opaco

® Gris oliva mate

@D (inza azeitona mate
@ Olivengra mat

@2 Olivengra matt

& Olivgra matt

@ Oliivinharmaa matta
@2 0NMBKOBO-CEPLIA MATOBLIRA
Oliwkowoszary matowy
@ Qlivova sedd matny

®0 Olajszirke, fénytelen
@& Olivovo siva matny

@ Gri masliniu mat

@8 MacnWHeHoCMBO MaToBOo
Olivno-siva mat

@B [Kkp1-hadl par

@® Zeytin yesili mat

fénytelen

19X

@) [pumep: CMeLLVBAHKE

® Przyklad: mieszac

@ piiklad: michani

@ Példa: keverés

@B Priklad: miesanie

@3 Exemnplu:
amestecare

&9 MpuUmep: CMecBaHe

Primer: mesanje

& Nopaderypo:
avapeitn

@ Ornek: kanstirma
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@ Nicht bendtigte Teile

@D Parts not used,

@ Piéces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@D Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

®D Pecas nao utilizadas.

@ Ej nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@D Niepotrzebne czesci.
@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, Gbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direkiservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den dbrigen
Landern werden iiber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de larticle
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniqguement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu & des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance dautres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter volre revendeur.

@B Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.

@D Heucnonb3yemele gerani.

@0 Szitkségtelen alkatrészek,
@& Nepotrebné diely.

®D Piese care nu sunt necesare.
@8 HeHyXKHU OETannu.

GD Nepotrebni deli.

& Mn ;ﬁ(pnu:ponmot‘lusuu pépn.
@® Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain."

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be natified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié, Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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RAL 7021 RAL 6003 FS$34079 RAL 1001
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RAL 7021

Top center



03916

RAL 7021 RAL 6003 FS34079

“Repeat 8x 21
for two propellers =

Left engine
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Top center
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RAL 7021 FS 36173

Right engine

D

,64-GA” Transport

“Repeat 8x
for two propellers

20

(-160 NG Tanker: Please note that several French C-160 NG

aircraft can be operated as tankers. To do so, the rear

portion of the left landing gear housing will be replaced

with air-to-air refuelling equipment, including a hose and a basket.
.64-GA" is one of these aircraft, which are able to carry this
particular equipment or can be configured as standard transporter.






